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PERSONAGES

(4 dames – 6 heren – evt. Fig.)

PHILEAS FOGG, de gedistingeerde Engelsman, hoofdpersonage
PASSEPARTOUT, de dienstknecht uit Parijs
GAUTHIER RALPH, de norse bankdirecteur
FIX, de geheim agent, vindt alles zeer verdacht (kan bij “zeer” bv telkens op
zijn tenen staan)
THEATERDIRECTEUR
E.H. WILSON
ELISABETH RALPH, de vrouw van de bankier
JENNY STUART, de vriendin van Elizabeth, Shakespeare kenner
ANNIE, de simpele dienstmeid van de Ralphs
AOUDA, de onvermijdelijke Indiase schone

Volgende rollen kunnen gedubbeld worden

CONSUL
CIRCUSDIRECTEUR
PREDIKANT
TIJGER
BEER

EVENTUEEL DANSERS

DECOR

Vooraan opzij een ronde tafel en enkele stoelen, dit is de salon van de Ralphs,
een vooraanstaand Londens koppel. Centraal iets meer naar achteren staat een
eenvoudige bank of enkele stoelen in de salon van de heer Fogg (eventueel nog
een klassieke Engelse zetel). Bamboe in de buurt. Helemaal achteraan staan
enkele voorwerpen op een schab of tafel. Aan de andere zijkant bevindt zich
een loopplank die ook als trap kan dienen.
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EERSTE DEEL

TAFEREEL EEN

(Londen 1872, de salon van de Ralphs. Gauthier is bankdirecteur, zijn vrouw

vult haar dagen met thee drinken met haar vriendin Jenny Stuart, de vrouw van

de hoog aangeschreven ingenieur Andrew Stuart. Het beeld staat stil.

Tromgeroffel, de theaterdirecteur komt op.)

THEATERDIRECTEUR : Ladies and gentlemen, welkom in ons theater, het is vandaag

woensdag 2 oktober 1872, we bevinden ons in, we are in …Londen, tafereel 1

waarin zich een gesprek ontwikkelt dat Phileas Fogg veel geld kan kosten! (af)

(In de salon van de Ralphs komt Annie, de dienstmeid op. Ze dekt de tafel voor

het dagelijks theekransje, ze neuriet “Rule Britannia” maar is niet echt

vrolijk.)

ANNIE : (ze houdt even halt) William, waar ben je toch? Ik mis je zo!

(Centraal, iets meer naar achteren, zien we de salon van mister Fogg. Plots

Passepartout, de knecht van Fogg op.)

PASSEPARTOUT : Passepartout, je bent een genie, moi, je suis un genie! Eindelijk heb

ik de geschikte meester, het geschikte huis, de geschikte opdracht gevonden.

Hier in Londen, in dit voor een Fransman zo vreemd land, zal niemand me

storen, zal niemand me beletten dat ik eindelijk ga genieten van het leven.

(gaat zitten) Gedaan met het hollen achter monsieur, mais oui monsieur, bien

sûr monsieur, svp monsieur. Fini, ontploft monsieur!

FOGG : (snel maar stijlvol op via trap) Passepartout!

PASSEPARTOUT : (springt verschrikt op) Oui, heu, yes sir?

FOGG : Maak de koffers klaar, we gaan op reis.
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PASSEPARTOUT : Sir? Op reis? Wanneer dan en naar waar?

FOGG : Niet te veel vragen stellen Passepartout, we vertrekken vandaag nog voor een

opzienbarende reis.

PASSEPARTOUT : (weet niet wat hij hoort) Excuse me? Ha, u maakt een grapje

nietwaar? Mijn vrienden in Parijs hadden me gewaarschuwd voor die Engelse

humor die …

FOGG : Ik maak nooit grappen Passepartout.

PASSEPARTOUT : Dan, dan is dit een test, ja, dat moet het zijn. Maar u hoeft zich

geen zorgen te maken hoor, ik ben een plichtsgetrouwe …

FOGG : Ik wil dat je onmiddellijk hier en nu onze koffers maakt, er staat veel op het

spel Passepartout.

PASSEPARTOUT : Kan u dat dan even toelichten sir?

FOGG : Nu niet Passepartout, aan het werk! (beiden maken de koffers klaar)

(Ondertussen komen de dames Ralph en Stuart op. Ze kijken rond in de salon

van Ralph.)

ELISABETH : Waar hangt die verdomde dienstmeid weer uit? Jenny geloof me, het is

tegenwoordig zo moeilijk om betrouwbaar en degelijk personeel te vinden.

Annie!

JENNY : Ach, het arme kind is volledig de kluts kwijt nu ze al een tijdje geen nieuws

meer heeft van haar geliefde William.

ELISABETH : Alsof een marineofficier ook maar iets zou geven om zo’n schaap. Die

William van haar is er gewoon met een ander vandoor. Trouwens, ik betaal

haar om mij te dienen, niet om te dagdromen over een flamboyante,

onbetrouwbare officier. Annie!

JENNY : Een goed dienaar voert niet alle bevelen uit.

ELISABETH : Wat? Is dat ook weer een citaat van heu …

JENNY : William Shakespeare, de allergrootste toneelauteur ooit.

ELISABETH : Dat dacht ik al. Annie!

ANNIE : (snel op) Ja mevrouw, hier ben ik al.

ELISABETH : Al, weet je wel hoe lang wij hier al staan?
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ANNIE : Heu, nee mevrouw, eigenlijk kan ik dat niet weten nietwaar?

JENNY : Zullen we maar gaan zitten?

ELISABETH : Annie, breng ons snel wat thee, wil je?

ANNIE : Tot uw dienst mevrouw. (af, de dames zetten zich)

(In de salon van Fogg staan de koffers klaar, Fogg geeft Passepartout tenslotte

een grote tas.)

FOGG : Zorg jij voor het vervoer, Passepartout?

PASSEPARTOUT : Heu, het vervoer?

FOGG : Je hoort me goed, het vervoer. (wijst naar de voorwerpen achteraan) En haast

je, er valt geen tijd te verliezen.

(Passepartout met zijn tas naar achteren)

We nemen de boot,

(Passepartout neemt deze en stopt hem in zijn tas net als de andere

voorwerpen)

de trein, de olifant waarschijnlijk  …

PASSEPARTOUT : Zei u de olifant sir?

FOGG : (gaat onverstoord verder) … de grote boot, de stoomboot, de andere trein, de

slede …

PASSEPARTOU : De slede, die man is gek.

FOGG : … alweer de boot en tenslotte nogmaals de trein.

PASSEPARTOUT : En hoe weet u dat zo zeker sir?

FOGG : Het reisschema zit in mijn hoofd.

PASSEPARTOUT : Heu, en dit potje mister Fogg?

FOGG : Da’s gewoon de cactus Passepartout.

PASSEPARTOUT : Ha ja.

FOGG : En we nemen vanuit de keuken nog wat proviand mee : marmelade, jam,
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honing, worstjes en vergeet de baked beans niet.

PASSEPARTOUT : De wat meester?

FOGG : De baked beans, de witte bonen in tomatensaus Passepartout, wij Engelsen zijn

er gek op.

PASSEPARTOUT : Bah, hoe krijgen jullie het binnen? En heu sir, wat voor reis wordt

dit eigenlijk?

FOGG : Een reis om de wereld in 80 dagen!

(Passepartout moet plots even gaat zitten. Gauthier Ralph, de bankdirecteur,

snel op)

GAUTHIER : Een reis om de wereld in 80 dagen! Een reis om de wereld in 80 dagen!

Die man is gek!

ELISABETH : Gauthier, lieveling, ik weet niet wat ik zie. Heb jij je bankkantoor

verlaten op klaarlichte dag? Dat heb je nog nooit gedaan!

ANNIE : (op) Mijnheer? Staat de bank in brand?

GAUTHIER : Dames, geloof me, Phileas Fogg is gek geworden.

JENNY : ‘Beter een geestige dwaas dan een dwaze geest’ schreef Shakespeare.

GAUTHIER : Als bankdirecteur van deze grootstad heb ik al veel meegemaakt maar dit

overtreft alles.

ELISABETH : Maar lieveling, sir Fogg is toch een vooraanstaand, hoog aangeschreven

man. Zijn stiptheid en orde zijn onovertroffen. Ik vind hem trouwens best wel

charmant.

JENNY : Da’s waar, hij heeft wel iets.

GAUTHIER : (zet zich) Dames, sir Phileas Fogg beweerde daarstraks tijdens onze

vergadering doodernstig dat hij in tachtig dagen om de wereld kan reizen. Wat

vind je daarvan?

JENNY : Opwindend.

GAUTHIER : Annie, breng me een borrel.

(Annie af)
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Elisabeth luister, ik heb iets gedaan wat ik nooit eerder deed.

ELISABETH : Oei. Wat heeft dat met Fogg te maken?

JENNY : Is het privé? Als jullie liever hebben dat ik …

GAUTHIER : Nee, nee, luister, die dwaze Fogg ging zo op in zijn betoog en gelooft zo

in zijn plan dat hij er een weddenschap aan gekoppeld heeft. Als hij het haalt

heeft hij recht op een gigantische som geld, maar als hij het niet haalt, wat me

logischer lijkt, strijken anderen, zoals ik, een aantal Britse ponden op.

ELISABETH : Heb jij er geld op ingezet, Gauthier?

GAUTHIER : Yes, het was een opwelling, ik kon het niet laten.

ELISABETH : Gauthier, jij die altijd zo nuchter bent!

GAUTHIER : Besef je wel wat die man beweert darling?

ANNIE : (op met borrel) Alstublieft mijnheer.

GAUTHIER : Wacht, ik heb zijn plan genoteerd: (haalt een briefje boven, drinkt van

zijn borrel, Annie tracht mee te lezen) hij vertrekt dus vandaag, horen jullie

dat? Vandaag nog om via Parijs, Turijn, Suez, Bombay , Calcutta, Hongkong

…

ANNIE : Yokomaha.

GAUTHIER : (verbetert) Yokohama, San Francisco, en New York terug te keren naar

Londen in tachtig dagen.

JENNY : Dat is ambitieus.

GAUTHIER : Dat is gekkenwerk Jenny, tijdens deze periode stormt het op de oceanen

en sneeuwt het in Amerika.

ANNIE : Hoe weet u dat?

GAUTHIER : Ik weet dat, dat volstaat. Dus, vandaar mijn gokje darling.

JENNY : Ik hoop voor u dat u gelijk krijgt mister Ralph maar we weten eigenlijk

bijzonder weinig van Fogg.

GAUTHIER : ’t Is een fantast! (drinkt nogmaals)

JENNY : By the way, heeft mijn man Andrew ook geld ingezet?

GAUTHIER : Voorlopig niet maar dat zal vast niet lang meer duren.

FOGG : Passepartout, we gaan! Vandaag nemen we, hmm, de boot.

PASSEPARTOUT : (neemt een boot uit de tas) Deze sir?
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FOGG : Nee Passepartout, die grote is voor later. Neem maar een maatje kleiner voor

ons vertrek.

PASSEPARTOUT : (Toont een andere boot) Deze dan?

FOGG : (neemt de boot aan) Uitstekend! (en gooit hem vervolgens achter de coulissen)

(Fogg en Passepartout vertrekken, ze stellen zich op voor de loopplank.)

Passepartout, hier begint ons avontuur. Ik geloof er in maar ik moet wel op je

kunnen rekenen. Ik moet je vragen, zal je steeds aan mijn zijde blijven?

PASSEPARTOUT : Bien sûr, heu, yes sir, we all stand together! We blijven samen!

FOGG : En denk eraan: Rule Britannia, Britannia rule the waves, Britans never shall be

slaves.

PASSEPARTOUT : Als u het zegt sir.

(muziek: Rule Britannia, ze verdwijnen via de loopplank achter de coulissen,

dwarsen het podium en komen terug om zich op het bankje centraal te zetten,

we horen het vertreksein van de boot)

ANNIE : Hoor, een boot, ’t is m’n William misschien die arriveert.

GAUTHIER : Nee sukkeltje, het is Fogg ongetwijfeld die vertrekt.

ELISABETH : Ik vind het wel moedig van hem.

GAUTHIER : Wat, moedig? Wacht maar tot hij in de woelige zeestormen -of erger

nog- tot hij in de handen van de bloeddorstigste Indianen van Noord Amerika

terechtkomt. Zou hij dan nog zo moedig zijn, onze Fogg?

ANNIE : Indianen, echt?

GAUTHIER : Eerlijk gezegd vertrouw ik die Fogg voor geen haar. Ik bedenkt net, het

zou me niet verbazen moest die reis een dekmantel zijn voor iets anders.

ELISABETH : Gauthier, overdrijf je nu niet?

JENNY : Onthoud je van veroordelen, want wij zijn allen zondaars.

GAUTHIER : Wat bedoel je daarmee?

JENNY : ‘t Is een citaat, iets om over na te denken.

ANNIE : Van mister Shakespeare mijnheer.
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GAUTHIER : Hoe weet jij dat?

ANNIE : Ik weet dat, dat volstaat.

(black-out, Annie en Guathier af)

TAFEREEL TWEE

(Een tikkende klok, een nieuwe dag, tromgeroffel, de directeur op)

THEATERDIRECTEUR : Ladies and gentlemen, 20 oktober 1872, tafereel 2, part two,

waarin Phileas Fogg en zijn metgezellen zich in het oerwoud van India wagen

en het gevolg daarvan. (af)

(De dames drinken thee in de salon. Annie op.)

ANNIE : Ik heb een krant kunnen bemachtigen mevrouw.

ELISABETH : Zorg er dan maar voor dat Gauthier dit niet te weten komt. Trouwens, jij

hebt ze al gelezen zie ik.

ANNIE : Nee hoor.

ELISABETH : Toch wel, ik zie het aan de vouwen in de krant Annie. Luister, een

dienstmeid heeft geen tijd om de krant te lezen. Is dat duidelijk?

ANNIE : Ik zocht naar nieuws over William mevrouw maar ze schrijven blijkbaar

alleen nog maar over Fogg mevrouw.

ELISABETH : Is dat zo ?

(plots iedereen geïnteresseerd in de krant)

ANNIE : Kijk hier, (leest) de wereldreis van de heer Phileas Fogg verloopt voorspoedig,

de geheimzinnige, ik bedoel, de eigenzinnige Engelsman ligt reeds enkele uren.

ELISABETH : Fogg ligt reeds enkele uren?

ANNIE : Heu, de Engelsman ligt reeds enkele uren voor op zijn tijdschema en wordt
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spoedig verwacht in de stad Mombay.

ELISABETH : Bombay lieverd.

JENNY : Dan schiet hij aardig op.

ANNIE : Hij gaat het halen.

ELISABETH : Annie, die man is nog maar twee weken onderweg hoor, laat ons geen

voorbarige conclusie trekken. Ik wil trouwens nog wel een vers kopje thee.

(Annie tegen haar zin af maar blijft toch luisteren)

JENNY : (leest verder) Toch wordt in Londen niet alleen over de wereldreis van Fogg

gepraat maar eveneens over de diefstal van een aanzienlijke som geld uit

Barings Brothers & Co Bank.

ELISABETH : Daar hebben we ’t al. Gauthier vertelde het me een tijdje geleden maar

hij hoopte die diefstal geheim te kunnen houden, kwestie van de reputatie van

zijn bank hoog te houden.

JENNY : Is er veel weg?

ANNIE : (op) 50.000 pond

ELISABETH : Hoe weet jij dat?

ANNIE : Iedereen praat erover mevrouw. En er zijn er zelfs die beweren dat Phileas

Fogg de dader is.

JENNY : Ongehoord, zo’n gentleman.

ELISABETH : Dat was ook mijn eerste reactie Jenny maar mijn man begint zich af te

vragen of die reis van Fogg geen vlucht is voor de politie.

JENNY : Dat meen je toch niet?

ELISABETH : Ik weet eerlijk gezegd niet wat ik ervan moet denken.

ANNIE : Ik ook niet mevrouw.

ELISABETH : De thee Annie.

ANNIE : ’t Is allemaal wat hé mevrouw.

ELISABETH : De thee Annie!

ANNIE : De thee? Natuurlijk, de thee mevrouw. (snel af, de dames lezen verder de

krant)
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(We horen het geluid van een boot. De consul komt op en plaatst een Engelse

vlag naast zich. Fogg en Passepartout maken zich klaar om het schip te

verlaten. Plots Fix, de geheim agent, op. Hij spreekt de consul aan.)

FIX : Vriend, u moet mij en het Britse vaderland een dienst bewijzen.

CONSUL : Wie bent u dan wel?

FIX : Mijn naam is Fix, geheim agent in dienst van de Londense politie. Ik ben een

bankrover op het spoor die luistert naar de naam Fogg, Phileas Fogg.

CONSUL : Ja, en?

FIX : Ik wacht echter nog op een aanhoudingsbevel vanuit Engeland. U zou mij en ons

dierbaar vaderland een groot plezier doen de heer Fogg een tijdje op te houden

hier in Bombay in afwachting van het desbetreffende document.

CONSUL : Geen probleem sir, u kan op mijn medewerking rekenen.

FIX : Snel dan, de passagiers komen eraan, het betreft die man daar met zijn lange

grijze jas. (snel af)

(Fogg en Passepartout naderen de consul)

CONSUL : Welkom in Bombay heren.

FOGG : Het genoegen is geheel aan onze zijde.

PASSEPARTOUT : Ben ik blij dat ik vaste grond onder mijn voeten heb, zo’n

wiebelschip is niks voor mij.

FOGG : Niet klagen Passepartout, het was een snelle overtocht, we liggen voor op het

schema.

PASSEPARTOUT : Goed, maar mijn maag ligt wel overhoop meester.

CONSUL : Excuse me, u bent mister Fogg?

FOGG : Inderdaad.

PASSEPARTOUT : En ik ben Passepartout, de knecht die de job van zijn leven

gevonden heeft, tenminste dat dacht ik toch,  heel even.

CONSUL : Willen de heren mij dan volgen naar het bureau?

PASSEPARTOUT : Wat?

CONSUL : Of jullie me even willen volgen, een kleine formaliteit.
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PASSEPARTOUT : Dat kunnen we toch niet maken mister Fogg? Het reisschema weet

u wel?

FOGG : Rustig maar, waarover gaat dit?

CONSUL : Een zaak van staatsbelang sir.

PASSEPARTOUT : Ik geloof die postkaart niet.

FOGG : In dat geval volg ik u. (allen af)

ELISABETH : (leest hardop) Wat? Een aanhoudingsbevel zou onderweg zijn vanuit

Londen!? Waar halen ze het, de Londense politie maakt zich hopeloos

belachelijk.

JENNY : (leest verder) De directeur van de overvallen bank, de heer Ralph, bevestigt

aan onze redactie het vermoeden dat de bizarre heer Fogg er met het geld

vandoor is.

ELISABETH : (recht) Maar nu gaat ie te ver, Gauthier kan gewoon niet hebben dat

Fogg al weken in het middelpunt van de belangstelling staat, dat is het.

JENNY: Tja, ik vind het in ieder geval geen goed idee de politie er achteraan te sturen.

ELISABETH : Hoe bedoel je?

JENNY : Ik heb ook wat geld ingezet omdat ik geloof in Fogg.

ELISABETH : Jenny? Jij? Weet uw man, Andrew dat?

JENNY : Ja hoor, hij staat er trouwens volledig achter. Hij zegt dat Fogg nog nooit iets

heeft ondernomen wat hem niet gelukt is.

ELISABETH : Verdorie en mijn Gauthier, die, die beschuldigt zomaar Fogg van die

diefstal maar … och, wat een stupid uilskuiken is die echtgenoot van mij toch,

ik moet hem spreken. (af)

ANNIE : (op) Waar moet mevrouw plots zo dringend heen?

JENNY : Ach, laat komen wat komen wil, ook de ergste dag gaat voorbij.

ANNIE : Shakespeare?

JENNY : Shakespeare.

ANNIE : Ik hoop dat hij gelijk krijgt. Ho William, ik verlang zo naar jou.

(Fogg en Passepartout op.)
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PASSEPARTOUT : Het is een schande hoe ze hier buitenlanders behandelen.

FOGG : Rustig maar, met die borgsom van duizend pond is alles geregeld.

FIX : (op) Ha, ha, een borgsom. Zeer verdacht, waar haalt die man toch al dat geld

vandaan?

PASSEPARTOUT : Heu sir, het zijn eigenlijk mijn zaken niet maar, heu, waar haalt u

toch al dat geld vandaan?

FOGG : Het zijn inderdaad je zaken niet Passepartout, daar ben ik het volkomen mee

eens. Eens kijken, de volgende halte is Calcutta. Dus vandaag nemen we,

hmmm, …

FIX : Hebben jullie dat gehoord, hij heeft geen verklaring gegeven voor het vele geld

dat hij bezit, zeer verdacht, ik moet hem op de voet blijven volgen.

FOGG : … we nemen de trein.

(Passepartout neemt de trein uit de tas, geeft hem aan Fogg die hem de

coulissen in gooit. Ze stellen zich op voor de loopplank.)

Passepartout, ik geloof nog steeds in mijn plan maar ik moet wel op je kunnen

blijven rekenen. Zal je nog steeds aan mijn zijde blijven, wat er ook gebeurt?

PASSEPARTOUT : Yes sir, we all stand together! We blijven samen!

FOGG : En denk eraan, Rule Britannia, Britannia rule the waves, Britans never shall be

slaves.

PASSEPARTOUT : Als u het zegt sir, mijn vrienden moesten het horen. Enfin, heu,

hoe klinkt het volkslied van India eigenlijk?

FOGG : Stupid man, India is in Engelse handen dus …

(plots muziek Rule Britannia, ze verdwijnen via de loopplank achter de

coulissen, dwarsen het podium en komen terug om zich op het bankje centraal

te zetten, we horen het vertreksein, ondertussen in de salon van de Ralphs )

ANNIE : Volgens de krant moet Fogg nu in India zijn. Hoe warm zou het er zijn?

JENNY : Eens even kijken bij de weerberichten, hier: Calcutta, 32 graden.

ANNIE : My God! Wat zal die Fogg zweten in zijn overjas.
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JENNY : Die temperaturen zijn inderdaad niet met die van hier te vergelijken en de

omstandigheden daar zullen het er niet makkelijker op maken.

ANNIE : Hoe bedoelt u mevrouw?

JENNY : Grote delen van India zijn in handen van de Engelsen maar er zijn nog heel

wat streken waar we het niet voor het zeggen hebben. Naar het schijnt zijn er

immens grote oerwouden waar de oorspronkelijke inwoners er bijzonder wrede

gebruiken op na houden.

ANNIE : Ik hoop dat William er niet gestrand is. Zijn er ook kannibalen eigenlijk?

JENNY : Dat weet ik niet maar da’s mogelijk. Ach ja, Fogg weet allicht wel waar hij

aan begonnen is.

ANNIE : Misschien past hier dan ook een citaat van Shakespeare bij?

JENNY : Ja hoor, wie eigenzinnig is heeft in het leed dat hij zichzelf bereidt een goede

leerschool.

ANNIE : Oei, verwacht u dan zoveel leed?

JENNY : Zou best wel eens kunnen (beiden af).

PASSEPARTOUT : (recht) Wat? De trein moet stoppen omdat er geen sporen meer

zijn, wat is dit voor een apenland zeg?!

FOGG : Ja Passepartout, zonder hindernissen zou het maar een saaie reis zijn niet?

PASSEPARTOUT : Maar meester, we kunnen toch niet te voet verder door dit

barbaarse land?

FOGG : Let op je woorden Passepartout, India is een prachtig land. Trouwens, ik heb

dit voorzien.

(Fix luistert hun gesprek af)

PASSEPARTOUT : Pardon?

FOGG : Niet te veel vragen stellen Passepartout, open de tas, we nemen het volgend

vervoermiddel.

PASSEPARTOUT : Wel heu, de trein niet dus bij gebrek aan sporen, voor een boot

ontbreekt het water, dus, heu…meester?

FOGG : Inderdaad Passepartout, wat je denkt is correct.
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PASSEPARTOUT : Meester dan meent u niet? Gaat onze tocht echt verder op …

FOGG : Een olifant, inderdaad.

PASSEPARTOUT : Niet te geloven, we nemen dus de olifant, bon, moet kunnen.

(Passepartout geeft de olifant aan Fogg die hem in de coulissen gooit waar

iemand “au” roept)

FOGG : Die man daar aan de rand van het dorp bezit er twee zie ik, ik koop er één van.

(we zien twee slurven tevoorschijn komen)

PASSEPARTOUT : Maar meester, dat gaat u een fortuin kosten!

FOGG : Dat is bijzaak nu, we moeten verder. Ik neem het dier dat daar onder die boom

staat, het andere lijkt me te jong en te dartel. Volg me.

PASSEPARTOUT : Die andere is te dartel, ’t is verdorie een kolos van minstens twee

ton!

(Fogg en Passepartout af. Het zou natuurlijk geweldig zijn indien er nu een

olifant over het podium beweegt, eventueel met een olifantenbegeleider/jongen,

gevolgd door Fogg, Passepartout en even later ook Fix. Dit is natuurlijk niet

zo evident maar toch de moeite waard om over na te denken)

FIX : Ha, ha, nu koopt ie ook al een olifant, zeer verdacht! (erachteraan)

(Fogg en Passepartout terug op, klimmen op het bankje.)

PASSEPARTOUT : Niet echt comfortabel in zo’n bananenkist op een olifant hé

meester?

FOGG : Het deert ons niet Passeparout.

PASSEPARTOUT : En wat is de bedoeling van dat net dat u gekocht hebt?

FOGG : Daar maken we hangmatten van Passepartout, kwestie van de nacht te kunnen

doorbrengen zonder mieren in onze broekspijpen.
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PASSEPARTOUT : Zijn hier dan veel insecten meester?

FOGG : Nergens ter wereld zijn er meer Passepartout maar geniet nu maar van de

prachtige omgeving.

PASSEPARTOUT : Als ik eerlijk mag zijn, geef mij dan maar het zicht vanaf de

Eifeltoren in Parijs.

FOGG : Nee Passepartout, dat kan niet. De Eifeltoren wordt pas ingehuldigd op de

Wereldtentoonstelling van 1889, we zijn nog steeds 1872.

PASSEPARTOUT : Is dat zo? Dan bedoel ik eigenlijk het zicht vanop de prachtige

bruggen op de majestueuze Seine die stijlvol door Parijs stroomt.

FOGG : Stijlvol? Heb je in Londen de Theems dan nog niet gezien? Nee Passepartout,

kijk jij hier maar eens goed je ogen uit, deze flora en fauna zal je in heel je

leven niet meer zien.

PASSEPARTOUT : Deze planten staan anders ook in uw living sir.

FOGG : Dat was een cadeau van een zakenpartner Passepartout. Maar weet je dat er in

dit prachtige India reuzenbamboes groeien tot 35 meter hoogte?

PASSEPARTOUT : Heu, nu wel ja.

FOGG : En de bamboe is trouwens een geweldig boeiende plant.

PASSEPARTOUT : Als u het zegt.

FOGG : De plant bloeit zelden maar als hij bloeit …

PASSEPARTOUT : Dan lijkt hij wat op u. Normaal zegt u niet veel maar éénmaal op

dreef dan …

FOGG : … dan bloeit hij in een groot gebied, hoe al die planten weten dat ze tegelijk

moeten bloeien is een groot raadsel.

PASSEPARTOUT : Tja, bloeiend, heu, ik bedoel, boeiend. Ze spreken misschien een

taal die wij niet verstaan, het bamboes.

(Fogg geeft geen reactie)

Ik zei, misschien spreken ze … (schrikt plots) Ha, meester, wat is dat?

FOGG : (schrikt uiteraard niet) Da’s de leeuwenstaartmakaak Passepartout.

PASSEPARTOUT : Bah, zo’n lelijke naam, da’s ‘t verdiende loon voor zo’n

scharminkel. (steekt zijn tong uit) Bosmakaak!


